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This study is to analyze the meaning and the usage of ‘LAP and ‘QU

in Chinese when they are both used as main verbs and directional
complements. In addition, the other objective of this study is to

compare the usage of ‘LAP and ‘QU as verbs and directional complements

in Chinese with their Thai equivalents.

The author has studied the definitions and the usages of these two
Chinese words from many Chinese grammar books, and chosen some sentences
from Chinese novels as examples, and then analyzed and compared them
with their Thai equivalents,

From this study, it is found that when ‘LAP and ‘QU are both used
as main verbs, their meanings can either be a literal one or a
figurative one. As the literal meaning, ‘LAP can be translated into Thai
as /ma:/ and ‘QU can be translated into Thai as /paj/. When they express
their meanings figuratively, ‘LAP can he translated into Thai hy the
words: /k-ir:tkhmn/ and /ma:thuir)/; ‘QJ can be translated into many Thai
words, such as [?aw/(/?0:k/), Ipo:ki, Ia:rjl, Itot/, ke:/, etc.

When used as the directional complements, the position of ‘LAP and
‘QU follows the main verb, and their meanings can be classified as such:
)the literal meaning and 2)the figurative meaning. When they are used
literally, 'LAP can be translated as /ma:/ and and ‘QU can be translated
as /paj/. \When they are used to express figurative meanings, ‘LAP and

‘U may indicate expected results and implied results. This time they
can be translated by many other Thai words.
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